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See the notice on TED website

222596-2026 - Wettbewerb
Bulgarien – Elektrizität – „Доставка на нетни количества активна електрическа енергия 
(високо/средно/ниско напрежение) и избор на координатор на стандартна балансираща 
група за срок от 12 месеца“ за нуждите на ТП „ДЪРЖАВНО ГОРСКО СТОПАНСТВО БУРГАС”
OJ S 64/2026 01/04/2026
Auftrags- oder Konzessionsbekanntmachung – Standardregelung
Lieferleistungen

1. Beschaffer

1.1.  Beschaffer
Offizielle Bezeichnung: ТЕРИТОРИАЛНО ПОДЕЛЕНИЕ "ДЪРЖАВНО ГОРСКО 
СТОПАНСТВО БУРГАС"
E-Mail: velinakov@abv.bg
Rechtsform des Erwerbers: Einrichtung des öffentlichen Rechts
Tätigkeit des öffentlichen Auftraggebers: Allgemeine öffentliche Verwaltung

2. Verfahren

2.1.  Verfahren
Titel: „Доставка на нетни количества активна електрическа енергия (високо/средно/ниско 
напрежение) и избор на координатор на стандартна балансираща група за срок от 12 
месеца“ за нуждите на ТП „ДЪРЖАВНО ГОРСКО СТОПАНСТВО БУРГАС”
Beschreibung: Възложителят обявява настоящата процедура за възлагане на 
обществена поръчка на основание чл.18, ал.1, т.1 и ал.2, във връзка с чл.74 от Закона 
за обществените поръчки.Обект на настоящата обществена поръчка е доставка, по 
смисъла на чл. 3, ал.1, т.2 от ЗОП. Обществената поръчка е изпълнима при условията, 
описани в документацията за участие в процедурата с предмет: „Доставка на нетни 
количества активна електрическа енергия (високо/средно/ниско напрежение) и избор на 
координатор на стандартна балансираща група за срок от 12 месеца”. Място на 
извършване на доставката: доставката на електрическа енергия ще се извършва в 
обекти на Възложителя, съгласно Техническата спецификация /Приложение № 3/, 
неразделна част от документацията. Срокове на обществена поръчка: Краен срок на 
договора - 12 месеца, считано от сключването му, или до изчерпване на финансовия 
ресурс.
Kennung des Verfahrens: e46c372a-92e2-4eba-a02c-b2f37d49aee8
Interne Kennung: 574110
Verfahrensart: Offenes Verfahren
Das Verfahren wird beschleunigt: nein

2.1.1.  Zweck
Art des Auftrags: Lieferleistungen
Haupteinstufung (cpv): 09310000 Elektrizität

2.1.2.  Erfüllungsort
Land, Gliederung (NUTS): Бургас (BG341)
Land: Bulgarien

https://ted.europa.eu/de/notice/-/detail/222596-2026
mailto:velinakov@abv.bg


222596-2026 Page 2/11

Zusätzliche Informationen: доставката на електрическа енергия ще се извършва в обекти 
на Възложителя, съгласно Техническата спецификация /Приложение № 3/, неразделна 
част от документацията

2.1.3.  Wert
Geschätzter Wert ohne MwSt.: 5 100,00 EUR

2.1.4.  Allgemeine Informationen
Zusätzliche Informationen: Гаранция за изпълнение на договор 1. При подписване на 
договора, определеният за изпълнител представя гаранция, обезпечаваща 
изпълнението на договора в размер на 3% (три на сто) от общата стойност на договора 
в евро без ДДС. 2. Гаранцията за изпълнение се представя в една от следните форми: 
2.1. Гаранциите във формата на парична сума да се внасят по банков път по сметка на 
ТП ДГС Бургас: Банка: ЦКБ АД БУРГАС BIC: CECBBGSF IBAN: BG88 CECB 9790 10E9 
5671 00, като банковите такси по превода са за сметка на наредителя. Документът, 
удостоверяващ платената гаранция за изпълнение, следва да бъде заверен с 
оригинален подпис и печат от съответната банка. В случай че участникът е превел 
парите по електронен път (електронно банкиране), той следва да завери съответния 
документ със саморъчен подпис. 2.2. Банкова гаранция (в оригинал) - в случай че 
гаранцията за изпълнение на договора е под формата на банкова гаранция, същата 
трябва да бъде безусловна, неотменима и платима изцяло или частично в посочен от 
Възложителя размер при първо писмено поискване, в което Възложителят заяви, че 
Изпълнителят не е изпълнил задължение по договора за възлагане на обществената 
поръчка или че Възложителят е прекратил договора поради виновно неизпълнение на 
задължения на Изпълнителя. В случай, че гаранцията за изпълнение се представи като 
парична сума и банкова гаранция същата може да се предостави от името на 
Изпълнителя за сметка на трето лице – гарант. 2.3. Застраховка (оригинал на полица), 
която обезпечава изпълнението, чрез покритие на отговорността на Изпълнителя. 
Възложителят следва да бъде посочен като трето ползващо се лице по тази 
застраховка. Застраховката, следва да покрива риска от неизпълнение на задълженията 
по договора от страна на Изпълнителя. Застраховката не може да бъде използвана за 
обезпечение на отговорността на изпълнителя по друг договор. Текстът на 
застраховката се съгласува предварително с Възложителя. В случай че участникът, 
избран за изпълнител, представи Гаранция за обезпечаване на изпълнението под 
формата на застраховка, при подписването на договора той представя на Възложителя 
и доказателства, че дължимата по застраховката премия е изцяло платена. 3. В случай 
че гаранцията за изпълнение се представи като банкова гаранция или застраховка, то 
срокът на действието ѝ следва да надвишава с 30 (тридесет) дни срока за изпълнение 
на договора. 4. При представяне на гаранцията с платежно нареждане, банкова 
гаранция или застраховка, в тях изрично се посочва предметът на договора, за 
изпълнението на който се представя гаранцията. 5. Разходите по откриването и 
поддържането на гаранцията за изпълнение са за сметка на изпълнителя. Последният 
следва да предвиди и заплати своите такси по откриване и обслужване на гаранцията 
така, че размерът на получената от Възложителя гаранция да не бъде по-малък от 
определения в настоящата процедура. 6. Участникът, определен за изпълнител, избира 
сам формата на гаранцията за изпълнение. 7. Когато избраният изпълнител е 
обединение, което не е юридическо лице, всеки от съдружниците в него може да е 
наредител по банковата гаранция, съответно вносител на сумата по гаранцията или 
титуляр на застраховката. 8. Условията и сроковете за задържане или освобождаване 
на гаранцията за изпълнение се уреждат в договора за обществена поръчка. 9. 
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Възложителят освобождава гаранцията за изпълнение без да дължи лихви за периода, 
през който средствата законно са престояли при него.
Rechtsgrundlage: 
Richtlinie 2014/24/EU

2.1.6.  Ausschlussgründe
Quellen der Ausschlussgründe: Bekanntmachung
Beteiligung an einer kriminellen Vereinigung: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Betrug: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroristische Straftaten oder Straftaten im Zusammenhang mit terroristischen Aktivitäten: 
Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 
114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 
108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в 
сила до 30.01.2026 г.) като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от 
Директива 2014/24/ЕС)
Geldwäsche oder Terrorismusfinanzierung: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 
1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Kinderarbeit und andere Formen des Menschenhandels: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Verstoß gegen die Verpflichtung zur Entrichtung von Steuern: Кандидатът или участникът 
има задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Verstoß gegen die Verpflichtung zur Entrichtung von Sozialversicherungsbeiträgen: 
Кандидатът или участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по 
смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите 
по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата 
или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, 
в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Verstoß gegen umweltrechtliche Verpflichtungen: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Verstoß gegen sozialrechtliche Verpflichtungen: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Verstoß gegen arbeitsrechtliche Verpflichtungen: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direkte oder indirekte Beteiligung an der Vorbereitung des Vergabeverfahrens: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Interessenkonflikt aufgrund seiner Teilnahme an dem Vergabeverfahren: Налице е конфликт 
на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен 
(чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Täuschung, Zurückhaltung von Informationen, Unfähigkeit zur Vorlage erforderlicher 
Unterlagen oder Erlangung vertraulicher Informationen zu dem Verfahren: За кандидата или 
участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се 
доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП)
Verstoß gegen die in den rein innerstaatlichen Ausschlussgründen verankerten 
Verpflichtungen: За кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: 
осъден е с влязла в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 
219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е 
нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на 
труда и по чл.13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, 
установени с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.
1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите 
отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен 
режим, контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства 
по чл. 113 от Закона за Сметната палата; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от 
ЗАНН – временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки
Konkurs: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Zahlungsunfähigkeit: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност 
(чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Vergleichsverfahren: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно споразумение 
с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Der Zahlungsunfähigkeit vergleichbare Lage gemäß nationaler Rechtsvorschriften: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Verwaltung der Vermögenswerte durch einen Insolvenzverwalter: Кандидатът или 
участникът е в процедура по ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Einstellung der gewerblichen Tätigkeit: Кандидатът или участникът е преустановил 
дейността си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
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Schwerwiegendes berufliches Fehlverhalten: Кандидатът или участникът е лишен от 
правото да упражнява определена професия или дейност съгласно законодателството 
на държавата, в която е извършено деянието (чл. 55, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Vereinbarungen mit anderen Wirtschaftsteilnehmern zur Verzerrung des Wettbewerbs: 
Кандидатът или участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на 
конкуренцията, когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 
1, т. 3 от ЗОП) Възложителят отстранява от участие в процедурата всеки кандидат или 
участник (включително подизпълнители и лица, чиито ресурси се използват), който 
попада в приложното поле на забраните по чл. 5к, параграф 1, а именно: Руски 
граждани или физически или юридически лица, образувания или органи, установени в 
Русия; Юридически лица, образувания или органи, чиито права на собственост се 
притежават пряко или косвено в дял над 50 % от субект, посочен в т. 1; Физически или 
юридически лица, образувания или органи, действащи от името или по указание на 
субект, посочен в т. 1 или т. 2. За доказване липсата на горепосочените обстоятелства, 
участниците представят Декларация за липса на обстоятелствата по чл. 5к от 
Регламент (ЕС) № 833/2014 (по образец на Възложителя) към момента на подаване на 
офертата.“
Vorzeitige Beendigung, Schadensersatz oder andere vergleichbare Sanktionen: За кандидата 
или участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена 
поръчка или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до 
разваляне или предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други 
подобни санкции, с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 
50 на сто от стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Los

5.1.  Los: LOT-0001
Titel: „Доставка на нетни количества активна електрическа енергия (високо/средно/ниско 
напрежение) и избор на координатор на стандартна балансираща група за срок от 12 
месеца“ за нуждите на ТП „ДЪРЖАВНО ГОРСКО СТОПАНСТВО БУРГАС”
Beschreibung: Възложителят обявява настоящата процедура за възлагане на 
обществена поръчка на основание чл.18, ал.1, т.1 и ал.2, във връзка с чл.74 от Закона 
за обществените поръчки.Обект на настоящата обществена поръчка е доставка, по 
смисъла на чл. 3, ал.1, т.2 от ЗОП. Обществената поръчка е изпълнима при условията, 
описани в документацията за участие в процедурата с предмет: „Доставка на нетни 
количества активна електрическа енергия (високо/средно/ниско напрежение) и избор на 
координатор на стандартна балансираща група за срок от 12 месеца”. Място на 
извършване на доставката: доставката на електрическа енергия ще се извършва в 
обекти на Възложителя, съгласно Техническата спецификация /Приложение № 3/, 
неразделна част от документацията. Срокове на обществена поръчка: Краен срок на 
договора - 12 месеца, считано от сключването му, или до изчерпване на финансовия 
ресурс.
Interne Kennung: 574110

5.1.1.  Zweck
Art des Auftrags: Lieferleistungen
Haupteinstufung (cpv): 09310000 Elektrizität

5.1.2.  Erfüllungsort
Land, Gliederung (NUTS): Бургас (BG341)
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Land: Bulgarien

5.1.3.  Geschätzte Dauer
Laufzeit: 12 Monate

5.1.4.  Verlängerung
Maximale Verlängerungen: 1
Weitere Informationen zur Verlängerung: Предвидени възможности за изменение на 
договора съгласно чл.116, ал.1, т.1 от ЗОП са следните: • В случай на необходимост, в 
рамките на срока на действие на договора, Възложителят си запазва правото на 
промяна в броя на обектите за доставка на ел.енергия според възникналата 
необходимост и съобразно одобрените от КЕВР „Общи условия на договорите за 
продажба на електрическа енергия“, за които ще заплаща консумираната енергия по 
договорената с изпълнителя цена; • В случай, че към датата на изтичане на срока на 
договора не е проведена обществена поръчка/или все още се провежда/ за избор на 
изпълнител, с който да се сключи нов договор със същия предмет по реда на ЗОП и в 
случай, че общата прогнозна стойност не е изчерпана, договорът продължава своето 
действие до сключването на нов договор, но не за повече от 6 месеца.

5.1.5.  Wert
Geschätzter Wert ohne MwSt.: 5 100,00 EUR

5.1.6.  Allgemeine Informationen
Es handelt sich um die Vergabe wiederkehrender Aufträge
Beschreibung: Предметът на поръчката е свързан с осигуряване на постоянна 
оперативна дейност на ТП „ДГС Бургас“ чрез доставка на електрическа енергия. Поради 
непрекъснатия характер на нуждите на ведомството, се предвижда след изтичане на 
срока на договора да бъде обявена нова процедура за последващ период.
Vorbehaltene Teilnahme: 
Teilnahme ist nicht vorbehalten.
Auftragsvergabeprojekt nicht aus EU-Mitteln finanziert
Die Beschaffung fällt unter das Übereinkommen über das öffentliche Beschaffungswesen: nein

5.1.7.  Strategische Auftragsvergabe
Ziel der strategischen Auftragsvergabe: Keine strategische Beschaffung
Grüne Auftragsvergabe — Kriterien: Keine Kriterien für ein umweltorientiertes öffentliches 
Beschaffungswesen

5.1.8.  Zugänglichkeitskriterien
Zugänglichkeitskriterien für Menschen mit Behinderungen wurden mit folgender Begründung 
nicht berücksichtigt
Begründung: Естеството на доставяната стока (активна ел. енергия) не позволява 
определянето на критерии за достъпност. Доставката се извършва до обекти на ТП ДГС 
Бургас и е предназначена за захранване на съоръжения и сграден фонд, а не за 
предоставяне на услуга към крайни потребители – граждани, което прави прилагането 
на критерии за достъпност необосновано.

5.1.9.  Eignungskriterien
Quellen der Auswahlkriterien: Bekanntmachung
Kriterium: Eintragung in ein relevantes Berufsregister
Beschreibung des Auswahlkriteriums: Изисквания за правоспособност за упражняване на 
професионална дейност. Участникът следва да притежава валиден лиценз за търговия 



222596-2026 Page 7/11

с електрическа енергия, включващ дейността „координатор на балансираща група”, 
издаден от КЕВР, в съответствие със Закона за енергетиката. Участникът следва да е 
вписан в регистъра на ЕСО ЕАД на координатори на стандартни балансиращи групи 
като координатор с посочен идентификационен номер/EIC код и със статус активен. 
Участникът следва да има сключен Рамков договор с оператора на 
електроразпределителна мрежа, към която е присъединен Възложителя, съгласно чл. 
23 ал. 2 от ПТЕЕ. Изискванията по включително, се прилагат за местните и 
чуждестранните лица включително, тъй като за търговия с електрическа енергия и за 
дейността координатор на стандартна балансираща група се изисква лиценз и 
съответни регистрации по местното законодателство, съгласно чл. 58, ал. 1, т. 1 и т. 3 от 
ПТЕЕ, във връзка с чл. 40, ал. 1 и ал. 7, във връзка с чл. 39, ал. 5, във връзка с ал. 1, т. 5 
от ЗЕ. Деклариране: При подаване на офертата участниците посочват информацията 
относно посочените по-горе изисквания в ЕЕДОП, Част IV „Критерии за подбор“, Раздел 
А „Годност“, поле "Вписване в съответния професионален регистър". Доказване: При 
сключването на договора на основание чл. 112, ал.1, т.2 от ЗОП, възложителят изисква 
от участника, определен за изпълнител, да представи документи, с които удостоверява 
съответствието си с минималните изисквания за годност (правоспособност) за 
упражняване на професионална дейност, а именно: 1.1. Заверено копие на валиден 
лиценз за търговия с електрическа енергия, включващ дейността „координатор на 
стандартна балансираща група“ издаден от КЕВР, в съответствие със ЗЕ; 1.2. Заверено 
копие на доказателство за вписване в регистъра на ЕСО ЕАД на координатори на 
стандартни балансиращи групи, като координатор с посочен идентификационен номер
/EIC код и със статус активен. 1.3. Заверено копие на Удостоверение за сключен Рамков 
договор с оператора на електроразпределителна мрежа, към която е присъединен 
Възложителя или заверено копие от сключения договор. В хипотезата на чл.67, ал.5 от 
ЗОП Възложителят може да изиска от участниците по всяко време след отварянето на 
заявленията за участие или офертите да представят всички или част от документите, 
чрез които се доказва информацията в еЕЕДОП. Забележка: Възложителят няма да 
изисква документи, до които има достъп по служебен път или чрез публичен регистър, 
или могат да бъдат осигурени чрез пряк и безплатен достъп до националните бази 
данни на държавите членки.

5.1.10.  Zuschlagskriterien
Kriterium: 
Art: Preis
Bezeichnung: "НАЙ- НИСКА ЦЕНА"
Beschreibung: Предвид критерият за възлагане, класирането се извършва по възходящ 
ред, като на първо място се класира офертата с най-ниска цена – предложена като 
единична цена на търговска надбавка към формираната цена за доставка на активна 
електрическа енергия за 1 MWh, равна на сбора от почасовата цена на Българска 
независима Енергийна Борса ЕАД (БНЕБ), пазарен сегмент „ден напред”, изчислена за 
всеки час на база измерено количество енергия на Възложителя. Когато най-ниската 
цена се предлага в две или повече оферти, класирането се извършва чрез жребий (чл. 
58, ал. 3, изречение първо, предложение второ от ППЗОП). Предвид критерият за 
възлагане, възложителят прилага чл. 72, ал. 1 от ЗОП, в зависимост от броя на 
подадените оферти, както следва: При подадени ТРИ ИЛИ ПОВЕЧЕ оферти: На 
основание чл. 72, ал. 1, т. 1 от ЗОП, възложителят изисква представяне в 5- дневен срок 
на обосновка за начина на образуване на предложение в офертата на участник, когато 
то е с повече от 20 на сто по-благоприятно от: - средната стойност на предложенията на 
останалите участници за най-ниска цена – предложена като единична цена на търговска 
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надбавка – при оценяване на три или повече оферти. При подадени на ЕДНА или ДВЕ 
оферти: На основание чл. 72, ал. 1, т. 2, предложение второ от ЗОП, Възложителят 
изисква представяне в 5-дневен срок на обосновка за начина на образуване на 
предложение в офертата на участник, когато то е с повече от 20 на сто по-благоприятно 
от предварително определена от възложителя подходяща и обективна база за 
сравнение – при оценяване на ЕДНА или ДВЕ оферти. Определената БАЗА за 
сравнение на отклонението е следната: Паричната стойност в евро без ДДС, 
сформирана от търговска надбавка над 10% от базовата цена от пазарен сегмент „ден 
напред”, публикувана на официалната страница на БНЕБ за месеца предхождащ 
месеца в който се отварят ценовите предложения.

5.1.11.  Auftragsunterlagen
Sprachen, in denen die Auftragsunterlagen offiziell verfügbar sind: Bulgarisch
Internetadresse der Auftragsunterlagen: https://app.eop.bg/today/574110
Ad-hoc-Kommunikationskanal: 
Name: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Bedingungen für die Auftragsvergabe
Bedingungen für die Einreichung: 
Elektronische Einreichung: Erforderlich
Adresse für die Einreichung: https://app.eop.bg/today/574110
Sprachen, in denen Angebote oder Teilnahmeanträge eingereicht werden können: Bulgarisch
Elektronischer Katalog: Nicht zulässig
Fortgeschrittene oder qualifizierte elektronische Signatur oder Siegel (im Sinne der 
Verordnung (EU) Nr 910/2014) erforderlich
Varianten: Nicht zulässig
Frist für den Eingang der Angebote: 04/05/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Osteuropäische 
Sommerzeit
Dauer, während der das Angebot gültig bleiben muss: 90 Tage
Informationen über die öffentliche Angebotsöffnung: 
Eröffnungstermin: 07/05/2026 11:00:00 (UTC+03:00) Osteuropäische Sommerzeit
Ort des Eröffnungstermins: В системата
Auftragsbedingungen: 
Die Auftragsausführung muss im Rahmen von Programmen für geschützte 
Beschäftigungsverhältnisse erfolgen: Nein
Elektronische Rechnungsstellung: Zulässig
Aufträge werden elektronisch erteilt: nein
Zahlungen werden elektronisch geleistet: ja

5.1.15.  Techniken
Rahmenvereinbarung: 
Keine Rahmenvereinbarung
Informationen über das dynamische Beschaffungssystem: 
Kein dynamisches Beschaffungssystem

5.1.16.  Weitere Informationen, Schlichtung und Nachprüfung
Überprüfungsstelle: Комисия за защита на конкуренцията
Informationen über die Überprüfungsfristen: Жалба може да се подава в 10-дневен срок от 
изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП — срещу решението за откриване на 
процедурата и/или решението за одобряване на обявлението за изменение или 
допълнителна информация (чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП).

https://app.eop.bg/today/574110
https://app.eop.bg/today/574110
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Organisation, die Informationen über den allgemeinen, am Ort der Ausführung des Auftrags 
geltenden steuerrechtlichen Rahmen bereitstellt: Национална агенция за приходите
Webadresse der Steuergesetzgebung: https://nra.bg
Organisation, die Informationen über den allgemeinen, am Ort der Ausführung des Auftrags 
geltenden umweltrechtlichen Rahmen bereitstellt: Министерство на околната среда и водите
Webadresse der Umweltgesetzgebung: https://www.moew.government.bg
Organisation, die Informationen über den allgemeinen, am Ort der Ausführung des Auftrags 
geltenden Rechtsrahmen für Arbeitsschutz und Arbeitsbedingungen bereitstellt: 
Изпълнителна агенция „Главна инспекция по труда“
Webadresse der Arbeitsgesetzgebung: https://www.gli.government.bg
Organisation, die weitere Informationen für die Nachprüfungsverfahren bereitstellt: Комисия 
за защита на конкуренцията

8. Organisationen

8.1.  ORG-0001
Offizielle Bezeichnung: ТЕРИТОРИАЛНО ПОДЕЛЕНИЕ "ДЪРЖАВНО ГОРСКО 
СТОПАНСТВО БУРГАС"
Registrierungsnummer: 2016176540031
Postanschrift: ул. "ЦАР ИВАН ШИШМАН" № 8, ет.2
Stadt: гр. Бургас
Postleitzahl: 8000
Land, Gliederung (NUTS): Бургас (BG341)
Land: Bulgarien
Kontaktperson: Велина Ковачева - Стойкова
E-Mail: velinakov@abv.bg
Telefon: +359 889696907
Internetadresse: https://dgsburgas.uidp-sliven.com/
Profil des Erwerbers: https://app.eop.bg/buyer/12735
Rollen dieser Organisation: 
Beschaffer

8.1.  ORG-0002
Offizielle Bezeichnung: Комисия за защита на конкуренцията
Registrierungsnummer: 000698612
Postanschrift: бул. Витоша № 18
Stadt: София
Postleitzahl: 1000
Land, Gliederung (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktperson: Комисия за защита на конкуренцията
E-Mail: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Internetadresse: http://www.cpc.bg
Rollen dieser Organisation: 
Überprüfungsstelle
Organisation, die weitere Informationen für die Nachprüfungsverfahren bereitstellt

8.1.  ORG-0003

https://nra.bg
https://www.moew.government.bg
https://www.gli.government.bg
mailto:velinakov@abv.bg
https://dgsburgas.uidp-sliven.com/
https://app.eop.bg/buyer/12735
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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Offizielle Bezeichnung: Национална агенция за приходите
Registrierungsnummer: 131063187
Postanschrift: гр. София, бул. „Княз Александър Дондуков“ № 52
Stadt: СОФИЯ
Postleitzahl: 1000
Land, Gliederung (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
E-Mail: infocenter@nra.bg
Telefon: 0700 18 700
Internetadresse: https://nra.bg
Rollen dieser Organisation: 
Organisation, die Informationen über den allgemeinen, am Ort der Ausführung des Auftrags 
geltenden steuerrechtlichen Rahmen bereitstellt

8.1.  ORG-0004
Offizielle Bezeichnung: Изпълнителна агенция „Главна инспекция по труда“
Registrierungsnummer: 000632628
Postanschrift: гр. София, бул. „Княз Александър Дондуков“ № 52
Stadt: СОФИЯ
Postleitzahl: 1000
Land, Gliederung (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
E-Mail: info@gli.government.bg
Telefon: 0700 17 670
Internetadresse: https://www.gli.government.bg
Rollen dieser Organisation: 
Organisation, die Informationen über den allgemeinen, am Ort der Ausführung des Auftrags 
geltenden Rechtsrahmen für Arbeitsschutz und Arbeitsbedingungen bereitstellt

8.1.  ORG-0005
Offizielle Bezeichnung: Министерство на околната среда и водите
Registrierungsnummer: 000631323
Postanschrift: гр. София, бул. „Мария Луиза“ № 22
Stadt: СОФИЯ
Postleitzahl: 1000
Land, Gliederung (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
E-Mail: edno_gis@moew.government.bg
Telefon: 02 940 6000
Internetadresse: https://www.moew.government.bg
Rollen dieser Organisation: 
Organisation, die Informationen über den allgemeinen, am Ort der Ausführung des Auftrags 
geltenden umweltrechtlichen Rahmen bereitstellt

Informationen zur Bekanntmachung

Kennung/Fassung der Bekanntmachung: 5dad291a-f880-4c6c-9731-a9605690888a  -  01
Formulartyp: Wettbewerb
Art der Bekanntmachung: Auftrags- oder Konzessionsbekanntmachung – Standardregelung
Unterart der Bekanntmachung: 16

mailto:infocenter@nra.bg
https://nra.bg
mailto:info@gli.government.bg
https://www.gli.government.bg
mailto:edno_gis@moew.government.bg
https://www.moew.government.bg
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Datum der Übermittlung der Bekanntmachung: 31/03/2026 14:56:18 (UTC+03:00) 
Osteuropäische Sommerzeit
Sprachen, in denen diese Bekanntmachung offiziell verfügbar ist: Bulgarisch
Veröffentlichungsnummer der Bekanntmachung: 222596-2026
ABl. S – Nummer der Ausgabe: 64/2026
Datum der Veröffentlichung: 01/04/2026
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